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Halacha Highlight

Siman 46 Seif 4:

One must say every day 7ay »wy XYv 0719y WY X9 and NUX NYY XHY.

Even a convert recites these berachos but he should not say ooy »wy 8w

since that is how he was created. Women say msas »wuyv.

* There is a disagreement whether one who said the beracha
nur vy N5v could then go back and say 7ay »wy x5v but many
authorities maintain that it may be recited. (M.B. 16)

% There is a disagreement whether a convert recites the beracha
vy, (M.B. 18)

Siman 46 Seif 5:

If one said o995 97 before @ox Ymm he should no longer say

DYION N,

¢+ Authorities disagree with Shulchan Aruch’s ruling and maintain that
oox P could be recited even though one already recited
D995 9. Pri Megadim advises listening to someone else recited the
beracha. (M.B. 20)

% If one began a beracha thinking he would recite one beracha and
then realized that he should recite a second beracha, he should
finish the beracha that he originally intended since the order of the
berachos is not essential. (M.B. 20)

Siman 46 Seif 6:

There are those who have the custom to say the beracha ns qy% ymn

but that position does not seem correct. The custom amongst Ashkena-

zim is to say this beracha.

Siman 46 Seif 7:

There are those who are accustomed to say additional berachos but it

is an error on their part.

Siman 46 Seif 8:

If one did not perform the action associated with one of these

berachos, for example, he did not hear the rooster, he did not walk,

dress or put on a belt, the beracha should be recited without including

Hashem’s name. According fo others even if one did not perform the

associated action the beracha should be recited since the beracho is

not about one’s personal experience; rather it is a beracha that Ha-
shem meets the needs of the world. This practice is our custom and one
should not deviate.

% There is a disagreement whether the berachos of nnw >po-xand
mw aynn could be recited if one was awake all night and Sha’arei
Teshuvah concludes that one should listen to someone else recite the
berachos. If one slept sixty breaths he may recite the beracha. (M.B.
24)

* A blind person recites oy npw and a deaf person recites
na "Moo \nn. (M.B. 25)

The beracha of » »wy xHw

Shulchan Aruch Siman 46 Seif 4
02919 72y VY XYY 09 Y94 ‘[‘135 798

One must recite the beracha every day 92235 121y »wy xbv

Shulchan Aruch ("1 'yo) writes that one is obligated to recite every day
the beracha 33 T2y »wy now.  Sefer Piskei  Teshuvos
(M972 P 171 N MK writes that the correct wording is " »wy Now. This
is evident from a careful study of the Gemara in Menachos (42b) and
the Yerushalmi (xn v7s mo31). The reason why one finds different
phrases is due to the fear of censors who might take offense. There are
Poskim, however, who find difficulty with the reference to gentiles as ».
There are numerous times in Tanach that the Jewish People are re-
ferred to by the term »» and many times the reference is favorable.
For this reason there are Poskim who advocated using the term >3
rather than »w. This term, however, also carries with it some difficulty.
The term »21 is not used in Tanach as a reference to gentiles; rather
it is a term that refers to strangers or people who are not part of
one’s family. It is reported that the Chofetz Chaim would say
moym D2am5 Ty MWy NOw but this phrase also seems to fall short since
it does not include gentiles who are not idolaters. Some Poskim explain
that although the Jewish People are sometimes referred to as a ™ we
never find that an individual is called a » except for gentiles. Sdei
Chemed ('n mx povpn /yn 77oN) relates that according to some the
clearest and most precise phrase is to recite MyIRA »5 >N NWY NOW.

Rema writes that a convert should not say ooy »wy 85w since Hashem
did make him a gentile. Be’er Heitev (n7pv) cites an opinion who
maintains that a convert may recite the beracha of omsy »wy 85w and
the intent is that Hashem did not make him remain a gentile. Rema
writes that a convert can say < »wyw since that describes his current
status. Mishnah Berurah (n prv), however, notes that according to
some opinions a convert should not say 73 »wyw since his conversion
was due to his own free will rather the creation of Hashem.
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The Level of a Kohein
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Rav Tzadok Hakohein of Lublin was a dedicated chassid of the Mei
Hashiloach of Ishbitz. Many people found this quite surprising since Rav
Tzadok was known as an exceptional lamdan and baki during a time
when people were very discriminating. Although the Ishbitzer Rebbe
was very erudite, people spoke in awe about Rav Tzadok. Every time he
opened his mouth he dazzled his audience with his vast scholarship.

A certain person asked Rav Tzadok why he was a chassid of the

Ishbitzer who was obviously his inferior in learning, "Who told you that
he is my inferior2”

The questioner was puzzled by this. “Every time | ask a hard ques-
tion, he is silent and you reply.”

“And when you ask a strong question on Abaye and Rava do you
also feel that you are greater than them?2”

“If you equate the Rebbe to an Amora there is nothing | can say to
dissuade you...”

Nevertheless when the Ishbitzer Rebbe had a question he would
ask Rav Tzadok his opinion. “You are a kohein. Why don’t kohanim say
a brochah each day thanking Hashem for creating them kohanim?2”

Rav Tzadok answered immediately, “It's the same reason we say,
‘That he did not make me a non-Jew,’ instead of ‘she’asani Yisrael.’
We may wonder why the negative instead of the assertive positive.

“The answer is that the level of a Yisrael is very high indeed. Who
can say he is a Yisrael at the beginning of every day of his life2 But that
Hashem did not make one a goy is a fact of life for which we can ex-
press appreciation.

“A kohein is an even greater level than a regular Yisrael. One who
is on the level of kohain is filled with love for his fellow and holy alacri-
ty. Surely it is a rarity for a person to maintain such lofty levels at all
times. It is therefore inappropriate to say she’asani kohein just as it is

improper to say she’asani Yisrael.”
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